
ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES - FORSTER PRODUCTS, INC. 300
NORMA MAGNUM MICROMETER SEATER DIE

Forster Reloading Dies are of excellent quality and provide the reloader with the
ability to produce concentric rounds time and time again. Each die is
manufactured from the finest quality steel carefully machined to very tight
tolerances. Dies are hand polished both before and after the heat-treating
process to guarantee an extra fine finish. All Forster reloading dies feature their
Forster Cross Bolt Die Locking Ring that tightens the two ends of the split ring
instead of tightening a screw directly into the threads of the die. The Forster Ultra
Seater includes all of the features of the Forster Bench Rest Seater Die above,
plus an ultra accurate micrometer adjustment. This micrometer adjustment allows
you to adjust bullet seating depth from .0005 inch to .001 inch increments, and
makes switching bullets easy - just dial back to your previous recorded setting.
Forster Ultra Seaters make fine tuning your bullets to the lands of your rifling
simple.

Attributes

Name: FORSTER PRODUCTS, INC. 300 NORMA MAGNUM MICROMETER SEATER DIE
Manufacturer: FORSTER PRODUCTS, INC.
Product no.: 749012949
Mfr. No.: U00096
Cartridge: 300 Norma
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Dies
Delivery weight: 0.499kg
UPC: 757253996221

Item details

Made in USA
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SICHERHEITSANLEITUNG

Einleitung
Danke, dass du dich für die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES von Forster Products, Inc. entschieden hast.
Diese PräzisionsWiederladeMatrizen sind darauf ausgelegt, dir zu helfen, hochwertige Munition herzustellen. Um
deine Sicherheit und die optimale Leistung deiner Ausrüstung zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitsanleitung
sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES sicher verwendest, indem du diese
Richtlinien befolgst:

Verwende die Matrizen immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte die Matrizen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Matrizen regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie z. B. Schutzbrille und Handschuhe, beim
Wiederladen von Munition.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du dich an einem sicheren Ort befindest, wenn du
die Matrizen verwendest.
Melde Unfälle oder unsichere Bedingungen den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Beachte beim Verwenden der ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES bitte folgende Vorsichtsmaßnahmen:

Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für deine Munition.
Stelle sicher, dass die Matrize sicher in der Wiederladepresse montiert ist, bevor du sie verwendest.
Halte Hände und Finger während des Betriebs von beweglichen Teilen fern.
Vermeide Ablenkungen beim Wiederladen, um Konzentration und Präzision zu gewährleisten.
Lagere die Matrizen an einem trockenen, kühlen Ort, wenn sie nicht in Gebrauch sind, um Rost und
Korrosion zu vermeiden.
Modifiziere die Matrizen nicht und verwende sie nicht für andere Zwecke als vorgesehen.

Anweisungen für Installation und Verwendung
Folge diesen Schritten für die ordnungsgemäße Installation und Verwendung der ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES:

Installation:

Reinige die Wiederladepresse, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Setze die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE in die Presse ein und ziehe sie sicher fest.
Befestige den Forster Cross Bolt Die Locking Ring, um Stabilität zu gewährleisten.

Einstellung des Mikrometers:

Stelle die MikrometerEinstellung auf die gewünschte Geschosssetzungstiefe ein.
Verwende die Inkremente von 0,0005 Zoll bis 0,001 Zoll für präzise Anpassungen.
Notiere deine Einstellungen für eine einfache Referenz beim Wechseln der Geschosse.

Wiederladeprozess:

Bereite deine Hülsen vor und stelle sicher, dass sie sauber und frei von Mängeln sind.
Setze das Geschoss in die Hülse ein und positioniere es unter der Matrize.
Aktiviere die Presse, um das Geschoss auf die gewünschte Tiefe zu setzen.
Überprüfe die fertigen Patronen auf Konsistenz und Qualität.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge die ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES ordnungsgemäß, wenn sie nicht mehr verwendbar
sind:

Wirf die Matrizen nicht im regulären Haushaltsmüll weg.
Überprüfe die lokalen Vorschriften zur Entsorgung von Metall und Wiederladegeräten.
Ziehe in Betracht, die Matrizen zu recyceln, wenn sie aus recycelbaren Materialien bestehen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder weitere Unterstützung konsultiere bitte die Kontaktdaten, die mit deiner
Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Durch das Befolgen dieser Richtlinien kannst du ein sicheres und effektives Wiederladeerlebnis mit den ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und dafür, dass du
dich für Forster Products, Inc. entschieden hast.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES from Forster Products, Inc. These precision
reloading dies are designed to help you create highquality ammunition. To ensure your safety and the optimal
performance of your equipment, please read and follow this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure safe use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES by following these guidelines:

Always use the dies in accordance with the manufacturer’s instructions.
Keep the dies out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the dies for any signs of wear or damage before use.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when
reloading ammunition.
Be aware of your surroundings and ensure you are in a safe environment when using the dies.
Report any accidents or unsafe conditions to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, please observe the following precautions:

Do not exceed the recommended load specifications for your ammunition.
Ensure that the die is securely mounted in the reloading press before use.
Keep hands and fingers clear of moving parts during operation.
Avoid distractions while reloading to maintain focus and precision.
Store the dies in a dry, cool place when not in use to prevent rust and corrosion.
Do not modify the dies or use them for purposes other than intended.

Instructions for Installation and Usage
Follow these steps for the proper installation and use of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES:

Installation:

Clean the reloading press to remove any debris or residue.
Insert the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE into the press and tighten securely.
Attach the Forster Cross Bolt Die Locking Ring to ensure stability.

Adjusting the Micrometer:

Set the micrometer adjustment to your desired bullet seating depth.
Use the increments of .0005 inch to .001 inch for precise adjustments.
Record your settings for easy reference when switching bullets.

Reloading Process:

Prepare your brass cases and ensure they are clean and free of defects.
Insert the bullet into the case and position it under the die.
Activate the press to seat the bullet to the desired depth.
Inspect the completed rounds for consistency and quality.

Disposal Instructions
Properly dispose of the ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES when they are no longer usable:

Do not throw the dies in regular household waste.
Check local regulations for the disposal of metal and reloading equipment.
Consider recycling the dies if they are made from recyclable materials.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or further assistance, please refer to the contact information provided with your product
packaging or visit the manufacturer's website.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective reloading experience with the ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Thank you for your attention to safety and for choosing Forster Products, Inc.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DE LOS
DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER

Introducción
Gracias por elegir los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc. Estos dies de recarga de
precisión están diseñados para ayudarte a crear municiones de alta calidad. Para asegurar tu seguridad y el óptimo
rendimiento de tu equipo, por favor lee y sigue cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de usar los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER siguiendo estas directrices:

Siempre usa los dies de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén los dies fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los dies en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlos.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al recargar
municiones.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de estar en un lugar seguro al usar los dies.
Informa sobre cualquier accidente o condición insegura a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al usar los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER, observa las siguientes precauciones:

No excedas las especificaciones de carga recomendadas para tu munición.
Asegúrate de que el die esté montado de forma segura en la prensa de recarga antes de usarlo.
Mantén las manos y los dedos alejados de las partes móviles durante la operación.
Evita distracciones mientras recargas para mantener el enfoque y la precisión.
Almacena los dies en un lugar seco y fresco cuando no los uses para prevenir óxido y corrosión.
No modifiques los dies ni los uses para propósitos distintos a los previstos.

Instrucciones para la Instalación y Uso
Sigue estos pasos para la correcta instalación y uso de los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER:

Instalación:

Limpia la prensa de recarga para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Inserta el DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER en la prensa y aprieta de forma segura.
Adjunta el Forster Cross Bolt Die Locking Ring para asegurar la estabilidad.

Ajustando el Micrómetro:

Ajusta la configuración del micrómetro a la profundidad de asiento deseada para la bala.
Usa los incrementos de .0005 pulgadas a .001 pulgadas para ajustes precisos.
Registra tus configuraciones para fácil referencia al cambiar de balas.

Proceso de Recarga:

Prepara tus casquillos y asegúrate de que estén limpios y libres de defectos.
Inserta la bala en el casquillo y colócala debajo del die.
Activa la prensa para asentar la bala a la profundidad deseada.
Inspecciona los cartuchos completados en busca de consistencia y calidad.

Instrucciones de Eliminación
Dispón adecuadamente de los DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER cuando ya no sean utilizables:

No arrojes los dies en la basura doméstica regular.
Consulta las regulaciones locales para la eliminación de metal y equipo de recarga.
Considera reciclar los dies si están hechos de materiales reciclables.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas de seguridad o asistencia adicional, por favor consulta la información de contacto
proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web del fabricante.

Siguiendo estas directrices, puedes asegurar una experiencia de recarga segura y efectiva con los DIES ULTRA™
MICROMETER SEATER. Gracias por tu atención a la seguridad y por elegir Forster Products, Inc.
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LES DIES ULTRA™
MICROMETER SEATER

Introduction
Merci d'avoir choisi les DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER de Forster Products, Inc. Ces dies de rechargement
de précision sont conçus pour vous aider à créer des munitions de haute qualité. Pour garantir votre sécurité et le
bon fonctionnement de votre équipement, veuillez lire et suivre attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous d'utiliser les DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER en suivant ces directives :

Utilisez toujours les dies conformément aux instructions du fabricant.
Gardez les dies hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement les dies pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Utilisez un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et
des gants, lors du rechargement des munitions.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'être dans un endroit sûr lors de l'utilisation
des dies.
Signalez tout accident ou condition dangereuse aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous utilisez les DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER, veuillez respecter les précautions
suivantes :

Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour vos munitions.
Assurezvous que le die est solidement monté dans la presse de rechargement avant utilisation.
Gardez les mains et les doigts éloignés des pièces mobiles pendant l'opération.
Évitez les distractions pendant le rechargement pour maintenir votre concentration et votre précision.
Rangez les dies dans un endroit sec et frais lorsqu'ils ne sont pas utilisés pour éviter la rouille et la
corrosion.
Ne modifiez pas les dies et ne les utilisez pas à des fins autres que celles prévues.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Suivez ces étapes pour l'installation et l'utilisation appropriées des DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER :

Installation :

Nettoyez la presse de rechargement pour enlever tout débris ou résidu.
Insérez le DIE ULTRA™ MICROMETER SEATER dans la presse et serrezle fermement.
Fixez l'anneau de verrouillage Forster Cross Bolt pour garantir la stabilité.

Réglage du Micromètre :

Réglez l'ajustement du micromètre à la profondeur de siège de balle souhaitée.
Utilisez les incréments de 0,0005 pouce à 0,001 pouce pour des ajustements précis.
Enregistrez vos réglages pour une référence facile lors du changement de projectiles.

Processus de Rechargement :

Préparez vos étuis de douille et assurezvous qu'ils sont propres et sans défauts.
Insérez la balle dans l'étui et positionnezla sous le die.
Activez la presse pour enfoncer la balle à la profondeur désirée.
Inspectez les cartouches complètes pour la cohérence et la qualité.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez correctement des DIES ULTRA™ MICROMETER SEATER lorsqu'ils ne sont plus utilisables :
Ne jetez pas les dies dans les déchets ménagers normaux.
Vérifiez les réglementations locales concernant l'élimination des métaux et des équipements de
rechargement.
Envisagez de recycler les dies s'ils sont fabriqués à partir de matériaux recyclables.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour des questions de sécurité ou une assistance supplémentaire, veuillez vous référer aux informations de
contact fournies avec votre emballage de produit ou visiter le site Web du fabricant.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir une expérience de rechargement sûre et efficace avec les DIES
ULTRA™ MICROMETER SEATER. Merci de votre attention à la sécurité et d'avoir choisi Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES GUIDA
ALL'ISTRUZIONE PER LA SICUREZZA

Introduzione
Grazie per aver scelto gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES di Forster Products, Inc. Questi dies di ricarica di
precisione sono progettati per aiutarti a creare munizioni di alta qualità. Per garantire la tua sicurezza e le prestazioni
ottimali della tua attrezzatura, ti preghiamo di leggere e seguire attentamente questa guida all'istruzione per la
sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare in modo sicuro gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES seguendo queste linee
guida:

Utilizza sempre i dies in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni i dies fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente i dies per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Utilizza adeguati dispositivi di protezione personale (DPI), come occhiali di sicurezza e guanti, durante
la ricarica delle munizioni.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati di trovarti in un luogo sicuro quando utilizzi i dies.
Riporta qualsiasi incidente o condizione pericolosa alle autorità competenti.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Quando utilizzi gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, osserva le seguenti precauzioni:

Non superare le specifiche di carico raccomandate per le tue munizioni.
Assicurati che il die sia montato saldamente nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Tieni le mani e le dita lontano dalle parti in movimento durante l'operazione.
Evita distrazioni mentre ricarichi per mantenere la concentrazione e la precisione.
Conserva i dies in un luogo asciutto e fresco quando non sono in uso per prevenire ruggine e
corrosione.
Non modificare i dies o utilizzarli per scopi diversi da quelli previsti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Segui questi passaggi per l'installazione e l'uso corretto degli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES:

Installazione:

Pulisci la pressa di ricarica per rimuovere eventuali detriti o residui.
Inserisci l'ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE nella pressa e stringi saldamente.
Attacca l'anello di bloccaggio Forster Cross Bolt per garantire stabilità.

Regolazione del Micrometro:

Imposta la regolazione del micrometro alla profondità di seduta del proiettile desiderata.
Utilizza incrementi di .0005 pollici a .001 pollici per regolazioni precise.
Registra le tue impostazioni per un facile riferimento quando cambi proiettili.

Processo di Ricarica:

Prepara i tuoi casi di ottone e assicurati che siano puliti e privi di difetti.
Inserisci il proiettile nel caso e posizionalo sotto il die.
Attiva la pressa per sedere il proiettile alla profondità desiderata.
Ispeziona i proiettili completati per coerenza e qualità.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci correttamente gli ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES quando non sono più utilizzabili:
Non gettare i dies nei rifiuti domestici normali.
Controlla le normative locali per lo smaltimento di metalli e attrezzature di ricarica.
Considera di riciclare i dies se sono realizzati con materiali riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande sulla sicurezza o ulteriore assistenza, ti preghiamo di fare riferimento alle informazioni di
contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con gli ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza e per aver scelto Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES INSTRUKCJA
BEZPIECZEŃSTWA

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od Forster Products, Inc. Te precyzyjne matryce do
ponownego ładowania zostały zaprojektowane, aby pomóc Ci w produkcji wysokiej jakości amunicji. Aby zapewnić
Twoje bezpieczeństwo oraz optymalną wydajność sprzętu, prosimy o uważne przeczytanie i przestrzeganie tej
instrukcji bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zapewnij bezpieczne użytkowanie ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, przestrzegając poniższych
zasad:

Zawsze używaj matryc zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj matryce z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj matryce pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń przed użyciem.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak okulary ochronne i rękawice,
podczas ponownego ładowania amunicji.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu podczas
używania matryc.
Zgłaszaj wszelkie wypadki lub niebezpieczne warunki odpowiednim władzom.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Podczas korzystania z ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, należy przestrzegać następujących środków
ostrożności:

Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych dla swojej amunicji.
Upewnij się, że matryca jest pewnie zamocowana w prasie do ponownego ładowania przed użyciem.
Trzymaj ręce i palce z dala od ruchomych części podczas obsługi.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania, aby zachować koncentrację i precyzję.
Przechowuj matryce w suchym, chłodnym miejscu, gdy nie są używane, aby zapobiec rdzy i korozji.
Nie modyfikuj matryc ani nie używaj ich do celów innych niż zamierzone.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania
Postępuj zgodnie z poniższymi krokami, aby prawidłowo zainstalować i używać ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES:

Instalacja:

Wyczyść prasę do ponownego ładowania, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Włóż ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do prasy i dokręć mocno.
Przymocuj pierścień blokujący Forster Cross Bolt Die, aby zapewnić stabilność.

Regulacja mikrometru:

Ustaw regulację mikrometru na pożądaną głębokość osadzania pocisku.
Używaj kroków od .0005 cala do .001 cala dla precyzyjnych regulacji.
Zapisz swoje ustawienia dla łatwego odniesienia przy zmianie pocisków.

Proces ponownego ładowania:

Przygotuj swoje łuski i upewnij się, że są czyste i wolne od wad.
Włóż pocisk do łuski i umieść go pod matrycą.
Aktywuj prasę, aby osadzić pocisk na pożądanej głębokości.
Sprawdź ukończone naboje pod kątem spójności i jakości.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Prawidłowo pozbądź się ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, gdy nie są już użyteczne:
Nie wyrzucaj matryc do zwykłych odpadów domowych.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji metali i sprzętu do ponownego ładowania.
Rozważ recykling matryc, jeśli są wykonane z materiałów nadających się do recyklingu.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dalszej pomocy, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony internetowej
producenta.

Przestrzegając tych wskazówek, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie podczas
ponownego ładowania z ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo i za wybór Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Forster Products, Inc:n ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteet. Nämä
tarkkuuslatauskuulat on suunniteltu auttamaan sinua luomaan korkealaatuista ammusta. Varmistaaksesi
turvallisuutesi ja laitteesi optimaalisen toiminnan, lue ja noudata tätä turvallisuusohjeopasta huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES tuotteiden turvallinen käyttö noudattamalla seuraavia
ohjeita:

Käytä kuulia aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä kuulat lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti kuulat kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Käytä asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), kuten suojalaseja ja käsineitä, ammuksia
ladatessasi.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että olet turvallisessa ympäristössä kuulia käyttäessäsi.
Ilmoita kaikista onnettomuuksista tai vaarallisista olosuhteista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Kun käytät ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES kuulia, noudata seuraavia varotoimia:

Älä ylitä suositeltuja latausmääriä ammuksillesi.
Varmista, että kuula on tukevasti kiinnitetty latauspainimeen ennen käyttöä.
Pidä kädet ja sormet pois liikkuvista osista käytön aikana.
Vältä häiriötekijöitä latausprosessin aikana ylläpitääksesi keskittymistä ja tarkkuutta.
Säilytä kuulat kuivassa ja viileässä paikassa, kun et käytä niitä, estääksesi ruostumista ja korroosiota.
Älä muokkaa kuulia tai käytä niitä muuhun kuin tarkoitettuun käyttöön.

Asennus ja käyttöohjeet
Noudata seuraavia vaiheita ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES kuulien oikeaa asennusta ja käyttöä
varten:

Asennus:

Puhdista latauspainin poistamalla kaikki roskat tai jäännökset.
Aseta ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE painimeen ja kiristä se tukevasti.
Kiinnitä Forster Cross Bolt Die Locking Ring varmistaaksesi vakauden.

Mikrometrin säätö:

Aseta mikrometrin säätö haluamaasi luodin istutussyvyyteen.
Käytä .0005 tuuman ja .001 tuuman välein tapahtuvia säätöjä tarkkojen säätöjen
aikaansaamiseksi.
Tallenna asetuksesi helpottamaan luotien vaihtamista.

Latausprosessi:

Valmistele hylsyjasi ja varmista, että ne ovat puhtaita ja vaurioitumattomia.
Aseta luoti hylsyyn ja sijoita se kuulan alle.
Aktivoi painin istuttaaksesi luodin haluttuun syvyyteen.
Tarkista valmiit patruunat johdonmukaisuuden ja laadun varmistamiseksi.

Hävittämisohjeet



Hävitä ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES kuulat asianmukaisesti, kun ne eivät ole enää käytettävissä:
Älä heitä kuulia tavalliseen kotitalousjätteeseen.
Tarkista paikalliset säädökset metallin ja latausvälineiden hävittämisestä.
Harkitse kuulia kierrättämistä, jos ne on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista.

Lisätietoja ja tuki
Turvallisuuskysymyksissä tai lisäavun saamiseksi viittaa tuotepakkauksessa olevaan yhteystietoon tai vieraile
valmistajan verkkosivustolla.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen ULTRA™ MICROMETER
SEATER DIES kuulien kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen ja Forster Products, Inc:n valinnasta.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES från Forster Products, Inc. Dessa precision
omladdningsdies är utformade för att hjälpa dig att skapa högkvalitativ ammunition. För att säkerställa din säkerhet
och den optimala prestandan av din utrustning, vänligen läs och följ denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att använda ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES på ett säkert sätt genom att följa dessa riktlinjer:

Använd alltid dies enligt tillverkarens instruktioner.
Håll dies utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet dies för eventuella tecken på slitage eller skador före användning.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, vid
omladdning av ammunition.
Var medveten om din omgivning och se till att du befinner dig i en säker miljö när du använder dies.
Rapportera eventuella olyckor eller osäkra förhållanden till de berörda myndigheterna.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Vid användning av ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, vänligen observera följande
försiktighetsåtgärder:

Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för din ammunition.
Se till att dies är ordentligt monterad i omladdningspressen före användning.
Håll händer och fingrar borta från rörliga delar under drift.
Undvik distraktioner medan du omladdar för att bibehålla fokus och precision.
Förvara dies på en torr och sval plats när de inte används för att förhindra rost och korrosion.
Modifiera inte dies eller använd dem för andra ändamål än avsedda.

Instruktioner för Installation och Användning
Följ dessa steg för korrekt installation och användning av ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES:

Installation:

Rengör omladdningspressen för att ta bort skräp eller rester.
Sätt in ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE i pressen och dra åt ordentligt.
Fäst Forster Cross Bolt Die Locking Ring för att säkerställa stabilitet.

Justering av Mikrometer:

Ställ in mikrometerjusteringen på önskat kulans seatingdjup.
Använd intervallen .0005 tum till .001 tum för precisa justeringar.
Notera dina inställningar för enkel referens när du byter kulor.

Omladdningsprocess:

Förbered dina hylsor och se till att de är rena och fria från defekter.
Sätt i kulan i hylsan och positionera den under dies.
Aktivera pressen för att sätta kulan till önskat djup.
Inspektera de färdiga patronerna för konsekvens och kvalitet.

Avfallsinstruktioner



Kasta ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES på rätt sätt när de inte längre är användbara:
Släng inte dies i vanlig hushållsavfall.
Kontrollera lokala regler för avfallshantering av metall och omladdningsutrustning.
Överväg att återvinna dies om de är gjorda av återvinningsbara material.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För säkerhetsfrågor eller ytterligare hjälp, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som ingår i din
produktförpackning eller besök tillverkarens webbplats.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en säker och effektiv omladdningsupplevelse med ULTRA™
MICROMETER SEATER DIES. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet och för att du valt Forster Products, Inc.
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ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES od společnosti Forster Products, Inc. Tyto
přesné přebíjecí matrice jsou navrženy tak, aby vám pomohly vytvářet vysoce kvalitní munici. Aby byla zajištěna
vaše bezpečnost a optimální výkon vašeho vybavení, pečlivě si přečtěte a dodržujte tento bezpečnostní pokyn.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte bezpečné používání ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES dodržováním následujících pokynů:

Vždy používejte matrice v souladu s pokyny výrobce.
Držte matrice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte matrice na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Při přebíjení munice používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a
rukavice.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte, abyste byli na bezpečném místě při používání matric.
Nahlaste jakékoli nehody nebo nebezpečné podmínky příslušným úřadům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Při používání ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES dodržujte následující opatření:

Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro vaši munici.
Ujistěte se, že je matrice bezpečně upevněna v přebíjecím lisu před použitím.
Držte ruce a prsty mimo pohyblivé části během provozu.
Vyvarujte se rozptýlení během přebíjení, abyste udrželi pozornost a přesnost.
Ukládejte matrice na suchém a chladném místě, když je nepoužíváte, abyste předešli rzi a korozi.
Neměňte matrice ani je nepoužívejte k jiným účelům, než k jakým jsou určeny.

Pokyny pro instalaci a používání
Postupujte podle těchto kroků pro správnou instalaci a používání ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES:

Instalace:

Vyčistěte přebíjecí lis, abyste odstranili veškeré nečistoty nebo zbytky.
Vložte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIE do lisu a pevně utáhněte.
Připevněte Forster Cross Bolt Die Locking Ring pro zajištění stability.

Nastavení mikrometru:

Nastavte mikrometrické nastavení na požadovanou hloubku usazení projektilu.
Použijte intervaly .0005 palce do .001 palce pro přesné úpravy.
Zaznamenejte svá nastavení pro snadnou referenci při přepínání projektilů.

Proces přebíjení:

Připravte své mosazné nábojnice a ujistěte se, že jsou čisté a bez vad.
Vložte projektil do nábojnice a umístěte jej pod matrici.
Aktivujte lis, abyste usadili projektil na požadovanou hloubku.
Zkontrolujte hotové náboje na konzistenci a kvalitu.

Pokyny pro likvidaci
Správně zlikvidujte ULTRA™ MICROMETER SEATER DIES, když již nejsou použitelné:

Nevyhazujte matrice do běžného domácího odpadu.
Zkontrolujte místní předpisy pro likvidaci kovů a přebíjecího vybavení.
Zvažte recyklaci matric, pokud jsou vyrobeny z recyklovatelných materiálů.



Kontaktní informace pro další podporu
Pro bezpečnostní dotazy nebo další pomoc se prosím obraťte na kontaktní informace uvedené v balení
vašeho produktu nebo navštivte webové stránky výrobce.

Při dodržování těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s ULTRA™ MICROMETER SEATER
DIES. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a za výběr společnosti Forster Products, Inc.


